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SERVICE OF BAPTISM / SERVICIO DE BAUTISMO —  BRIAR ANN WITTCHOW 
 

P:  Alabanza y acción de gracias a nuestro Dios 
nuestro hacedor, fuente de toda bendición. 
En la vida, en la muerte, confiamos en el 
santísimo nombre de Dios. Aquí en esta 
fuente, escuchamos la promesa de Dios. 
Aquí, en presencia del agua y de la Palabra 
de Dios, entran en el mundo momentos de 
gracia que cambia la vida. 

C: Te damos gracias oh Dios!  
 

P:  Nick y Sandy, ¿presentan a Briar Ann 
Wittchow para el sacramento del santo bau-
tismo? 

Sponsors/Padrino y Madrina: Si, la presen-
tamos. 

 

P: Ali y Zach, llamados por el Espíritu Santo, 
confiando en la gracia y el amor de Dios, 
¿desean que Briar Ann sea bautizada en 
Cristo? 

Parents/Mama y Papa: Sí, lo deseamos. 
 

 P: Al traer a Briar Ann para recibir el don del 
bautismo, se le confían responsabilidades: 
vivir con ella entre el pueblo fiel de Dios; 
llévala al culto para escuchar la Palabra de 
Dios y compartir la sagrada comunión; 
enséñale el Padrenuestro, el Credo y los 
Diez Mandamientos; pon en sus manos la 
Biblia, la Palabra viva; y atendiéndola en la 
fe y la oración, para que aprenda a confiar 
en Dios, anunciar a Cristo con la palabra y 
la obra, preocuparse por los demás y por el 
mundo que Dios hizo, y trabajar por la jus-
ticia y la paz. ¿Prometen ayudar a Briar a 
crecer en la fe y la vida cristiana? 

C:  Si, lo prometemos. 
 

P: Nick y Sandy, Dios los ha llevado a este 
momento. Usted ha sido invitado a atender 
este milagro de vida en la fe cristiana a me-
dida que recibe el poder del Espíritu de Di-
os, y a ayudarla a vivir en el pacto del bau-
tismo y en comunión con la iglesia. 
¿Prometes animar a Briar: caminar junto a 
ella mientras crece en su fe y en su relación 
con Dios? 

P: Praise and thanksgiving be to our God 
our maker, source of all blessing. In 
life, in death, we trust in God’s most 
holy name. Here at this font, we hear 
God’s promise. Here, in the presence 
of water and God’s Word, moments of 
life-changing grace enter into the 
world. 

C: Thanks be to God! 
 

P: Nick and Sandy, do you present Briar 
Ann Wittchow for the sacrament of 
holy baptism? 

Sponsors: We/I do. 
 

P: Ali and Zach, called by the Holy Spir-
it, trusting in the grace and love of 
God, do you desire to have Briar Ann 
baptized into Christ? 

Parents: We do. 
 

P: As you bring Briar Ann to receive the 
gift of baptism, you are entrusted with 
responsibilities: to live with her 
among God’s faithful people; bring 
her to worship to hear the Word of 
God and to share in holy communion; 
teach her the Lord’s prayer, the Creed, 
and the Ten Commandments; place in 
her hands the Bible, the living Word; 
and tend her in faith and prayer, so 
that she may learn to trust God, pro-
claim Christ through word and deed, 
care for others and the world God 
made, and work for justice and peace. 
Do you promise to help Briar grow in 
the Christian faith and life? 

C: We do. 
 

P: Nick and Sandy, God has led you to 
this moment. You have been invited to 
tend this miracle of life in the Chris-
tian faith as you are empowered by 
God’s Spirit, and to help her live in 
the covenant of baptism and in com-
munion with the church. Do you 
promise to encourage Briar: to walk 
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alongside her as she grows in her faith and 
in her relationship with God? 

Sponsors: We do. 
 

P: People of God, do you promise to support 
Briar and pray for her in her new life in 
Christ? 

C: We do.  
 

P: The Lord be with you.  
C: And also with you.  
 

P: Let us give thanks to the Lord our God. 
C: It is right to give our thanks and praise.

  
 

P: Holy God, holy and merciful, holy and 
mighty, you are the river of life, you are 
the everlasting wellspring, you are the fire 
of rebirth. You are the fountain of resur-
rection. Praise to you for your saving wa-
ters: Noah and the animals survive the 
flood, Hagar discovers your well. The Is-
raelites escape through the sea, and they 
drink from your gushing rock. Naaman 
washes his leprosy away, and the Samari-
tan woman will never be thirsty again. At 
this font, holy God, we praise you for the 
water of baptism and for your Word that 
saves us in this water. Breathe your Spirit 
into all who are gathered here and into all 
creation. Illumine our days. Enliven our 
bones. Dry our tears. Wash away the sin 
within us, and drown the evil around us. 
Satisfy all our thirst with your living wa-
ter, Jesus Christ, our Savior, who lives and 
reigns with you and the Holy Spirit, one 
God, now and forever. 

C: Amen. 
  

P: Briar Ann Wittchow, I baptize you in the 
name of the Father, and of the Son, and of 
the Holy Spirit. Amen. 

 
 

Sponsors/Padrina y Madrina: Si, lo prome-
temos. 

 

P: Pueblo de Dios, ¿promete apoyar a 
Briar y orar por ella en su nueva vida 
en Cristo? 

C:  Si, lo prometemos.  
 

P: El Señor sea con ustedes.  
C: Y también contigo. 
 

P: Demos gracias al Señor, nuestro Dios. 
C: Es justo darle gracias y alabanza.  
 

P: Santo Dios, santo y misericordioso, 
santo y poderoso, tú eres el río de la 
vida, tú eres la fuente eterna, tú eres el 
fuego del renacimiento. Eres la fuente 
de la resurrección. Alabado seas por 
tus aguas salvadoras: Noé y los ani-
males sobreviven al diluvio, Agar des-
cubre tu pozo. Los israelitas escapan 
por el mar, y beben de tu roca que bro-
ta. Naamán lava su lepra y la mujer 
samaritana nunca más volverá a tener 
sed. En esta fuente, Dios santo, te ala-
bamos por el agua del bautismo y por 
tu Palabra que nos salva en esta agua. 
Sopla tu Espíritu en todos los que 
están aquí reunidos y en toda la 
creación. Ilumina nuestros días. Ani-
ma nuestros huesos. Seca nuestras 
lágrimas. Lava el pecado dentro de 
nosotros y ahoga el mal que nos rodea. 
Sacia toda nuestra sed con tu agua vi-
va, Jesucristo, nuestro Salvador, que 
vive y reina contigo y el Espíritu San-
to, un solo Dios, ahora y por siempre. 

C: Amén. 
 
P: Briar Ann Wittchow, yo te bautizo en 

el nombre del Padre, y del Hijo, y del 
Espíritu Santo. Amén. 
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Please sing / Por favor, canta: 

P: Let us pray. God, the Father of our 
Lord Jesus Christ, we give you thanks 
for freeing your sons and daughters 
from the power of sin and for raising 
them up to a new life through the gift 
of baptism. Pour out your Holy Spirit 
upon Briar Ann: the spirit of wisdom 
and understanding, the spirit of coun-
sel and might, the spirit of knowledge 
and the fear of the Lord, the spirit of 
joy in your presence. 

C: Amen. 
 

P: Briar Ann, child of God, you have 
been sealed by the Holy Spirit and 
marked with the cross of Christ forev-
er. Amen. 

 

P: Let your light so shine before others 
that they may see your good works and 
glorify our God in heaven. Brothers 
and sisters, please welcome our new 
sister Briar into the family of God.  

P: Dejanos rezar. Dios, Padre de nuestro 
Señor Jesucristo, te damos gracias por 
biblioteca a tus hijos e hijas del poder 
del pecado y por resucitarlos a una vida 
nueva mediante el don del bautismo. 
Derrama tu Santo Espíritu sobre Briar 
Ann: el espíritu de sabiduría y entendi-
miento, el espíritu de consejo y poder, el 
espíritu de conocimiento y el temor del 
Señor, el espíritu de alegría en tu pres-
encia. 

C:  Amén. 
 

P: Briar Ann, hija de Dios, has sido sellada 
por el Espíritu Santo y marcada con la 
cruz de Cristo para siempre. Amén. 

 

P: Deje que su luz brille ante los demás 
para que puedan ver sus buenas obras y 
glorificar a nuestro Dios en el cielo. 
Hermanos y hermanas, den la bienveni-
da a nuestra nueva hermana Briar a la 
familia de Dios. 
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HYMN / HIMNO  Jesus Loves Me / Cristo me ama 

CHILDREN’S TIME / MENSAJE PARA LOS NIÑOS Y NIÑAS Pastor Chris 
 
GOSPEL READING / LECTURA DEL SANTO EVANGELIO Luke 23:33-43 

When they came to the place that is called 
The Skull, they crucified Jesus there with the 
criminals, one on his right and one on his 
left. Then Jesus said, “Father, forgive them; 
for they do not know what they are doing.” 
And they cast lots to divide his clothing. And 
the people stood by, watching; but the lead-
ers scoffed at him, saying, “He saved others; 
let him save himself if he is the Messiah of 
God, his chosen one!” The soldiers also 
mocked him, coming up and offering him 
sour wine, and saying, “If you are the King 
of the Jews, save yourself!” There was also 
an inscription over him, “This is the King of 

Cuando llegaron al lugar llamado «La Calav-
era», crucificaron allí a Jesús y a los mal-
hechores, uno a la derecha y otro a la 
izquierda. Y Jesús decía: Padre, perdónalos, 
porque no saben lo que hacen. Y echaron 
suertes, repartiéndose entre sí sus vestidos. Y el 
pueblo estaba allí mirando; y aun los go-
bernantes se mofaban de Él, diciendo: A otros 
salvó; que se salve a sí mismo si este es el Cris-
to de Dios, su Escogido. Los soldados también 
se burlaban de Él, acercándose y ofreciéndole 
vinagre, y diciendo: Si tú eres el Rey de los 
judíos, sálvate a ti mismo. Había también una 
inscripción sobre Él, que decía: Este es el Rey 
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SERMON / SERMÓN           Pastor Chris, Pastor Tony, Pastoral Intern Edwin Aparicio 
 
SONG / CANTO You Are Worthy of My Praise 

I will worship (echo), with all of my heart (echo) 
I will praise You (echo), with all of my strength (echo) 
I will seek You (echo), all of my days (echo) 
I will follow (echo), all of Your ways (echo) 
 

I will give You all my worship 
I will give You all my praise 
You alone I long to worship 
You alone are worthy of my praise 
 

I will bow down (echo), hail You as King (echo) 
I will serve You (echo), give You everything (echo) 
I will lift up (echo), my eyes to Your throne (echo) 
I will trust You (echo), In You alone (echo) (Chorus) 

the Jews.” One of the criminals who were 
hanged there kept deriding him and saying, 
“Are you not the Messiah? Save yourself 
and us!” But the other rebuked him, saying, 
“Do you not fear God, since you are under 
the same sentence of condemnation? And 
we indeed have been condemned justly, for 
we are getting what we deserve for our 
deeds, but this man has done nothing 
wrong.” Then he said, “Jesus, remember me 
when you come into your kingdom.” He 
replied, “Truly I tell you, today you will be 
with me in Paradise.”  
  

P: The Gospel of the Lord. 
C: Praise to you, O Christ. 

de los Judíos. Y uno de los malhechores que 
estaban colgados allí le lanzaba insultos, dic-
iendo: ¿No eres tú el Cristo? ¡Sálvate a ti 
mismo y a nosotros! Pero el otro le contestó, 
y reprendiéndole, dijo: ¿Ni siquiera temes tú 
a Dios a pesar de que estás bajo la misma 
condena? Y nosotros a la verdad, justamente, 
porque recibimos lo que merecemos por 
nuestros hechos; pero este nada malo ha 
hecho. Y decía: Jesús, acuérdate de mí cuan-
do vengas en tu reino. Entonces Él le di-
jo: En verdad te digo: hoy estarás conmigo 
en el paraíso. 

P. El Evangelio del Señor. 
C. ¡Alabanza a ti, oh Cristo! 

RITE OF CONFIRMATION / AFIRMACIÓN DEL BAUTISMO  

P: I present the following students who 
desire to make public affirmation of 
their baptism:  

 

  
 

P: Dear friends, we give thanks for the gift 
of baptism and for these people, one 
with us in the body of Christ, who are 
making public affirmation of their bap-
tism. 

  

P: Presento a los siguientes estudiantes que 
desean hacer pública la afirmación de su 
bautismo: 

  
 
P:  Hermanos y hermanas, damos gracias 

por el don del bautismo y por estas per-
sonas, una con nosotros en el cuerpo de 
Cristo, que hacen pública la afirmación 
de su bautismo. 

Jefferson Ariel Saravia Quintanilla and Audrey Joy Ann Sieg 
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P: Let us pray...Merciful God, we thank 
you for these sisters and brothers, whom 
you have made your own by water and 
the Word in baptism. You have called 
them to yourself, enlightened them with 
the gifts of your Spirit, and nourished 
them in the community of faith.  

  

 Uphold your servants in the gifts and 
promises of baptism, and unite the 
hearts of all whom you have brought to 
new birth. We ask this in the name of 
Christ. Amen. 

 

P: I ask you to profess your faith in Christ 
Jesus, reject sin, and confess the faith of 
the church. Do you renounce the devil 
and all the forces that defy God? 

Confirmands: I do. 
 

P:  Do you renounce the powers of this 
world that rebel against God? 

Confirmands: I do. 
 

P:  Do you renounce the ways of sin that 
draw you from God? 

Confirmands: I do. 
 

P:  Do you believe in God the Father? 
C: I believe in God, the Father almighty, 

creator of heaven and earth. 
 

P:  Do you believe in Jesus Christ, the Son 
of God? 

C: I believe in Jesus Christ, his only Son, 
our Lord. He was conceived by the 
power of the Holy Spirit and born of 
the virgin Mary. He suffered under 
Pontius Pilate, was crucified, died, 
and was buried. He descended into 
hell. On the third day he rose again. 
He ascended into heaven, and is seat-
ed at the right hand of the Father. He 
will come again to judge the living 
and the dead. 

 

 P: Oremos... Dios misericordioso, te damos 
gracias por estas hermanas y hermanos, 
que has hecho tuyos por el agua y la 
Palabra en el bautismo. Los has llamado 
a ti, los has iluminado con los dones de tu 
Espíritu y los has alimentado en la co-
munidad de la fe. 

  

 Sostén a tus siervos en los dones y 
promesas del bautismo, y une los cora-
zones de todos los que has traído al nue-
vo nacimiento. Te lo pedimos en el nom-
bre de Cristo. Amén. 

  

P:  Les pido que profesen su fe en Cristo 
Jesús, rechacen el pecado y confiesen la 
fe de la iglesia. ¿Renuncias al diablo ya 
todas las fuerzas que desafían a Dios? 

Confirmands: Si, renuncio. 
  

P: ¿Renuncias a los poderes de este mundo 
que se rebelan contra Dios? 

Confirmands: Si, renuncio. 
  

PT: ¿Renuncias a los caminos del pecado que 
te alejan de Dios? 

Confirmands: Si, renuncio. 
 

P: ¿Creen ustedes en Dios Padre? 
C: Creo en Dios Padre todopoderoso, 

creador del cielo y de la tierra. 
 

P: ¿Creen ustedes en Jesucristo, el Hijo de 
Dios? 

C: Creo en Jesucristo, su único Hijo, nues-
tro Señor. Fue concebido por obra del 
Espíritu Santo y nació de la Virgen 
María. Padeció bajo el poder de Poncio 
Pilato, fue crucificado, muerto y sepul-
tado. Descendió a los muertos. Al 
tercer día resucitó, subió a los cielos, y 
está sentado a la diestra del Padre. 
Volverá para juzgar a los vivos y a los 
muertos. 
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P:  Do you believe in God the Holy Spirit? 
C: I believe in the Holy Spirit, the holy 

catholic church, the communion of 
saints, the forgiveness of sins, the resur-
rection of the body, and the life everlast-
ing. Amen. 

 

P:  You have made public profession of your 
faith. Do you intend to continue in the 
covenant God made with you in holy bap-
tism: 
To live among God's faithful people, 
To hear the word of God and share in the 
Lord's supper, 
To proclaim the good news of God in 
Christ through word and deed, 
To serve all people, following the example 
of Jesus, and 
To strive for justice and peace in all the 
earth? 
Confirmands: I do, and I ask God to help 
and guide me. 
 

Confirmands may kneel. The pastors pray 
for God's blessing over each confirmand. 

  

P:  People of God, do you promise to support 
these sisters and brothers and pray for 
them in their life in Christ? 

C: We do, and we ask God to help and 
guide us. 

 

P: Let us pray. Holy God, we give you thanks 
for this day. For the gift of faith from your 
open hands. For the hope you offer to each 
of us and to all the world. For the life, 
death, and resurrection of your Son, Jesus 
and the promise of eternal life. Stir up in 
your people the gift of your Holy Sprit; the 
spirit of wisdom and understanding, the 
spirit of counsel and might, the spirit of 
knowledge and the fear of the Lord, the 
spirit of joy in your presence, both now 
and forever. 

C: Amen. 

P: ¿Creen ustedes en Dios el Espíritu Santo? 
C: Creo en el Espíritu Santo, la santa igle-

sia católica, la comunión de los santos, 
el perdón de los pecados, la resurrec-
ción del cuerpo, y la vida eterna. 
Amén. 

 

P: Has hecho profesión pública de tu fe. 
¿Tiene intención de continuar en el pacto 
que Dios hizo con usted en el santo bau-
tismo: 
Vivir entre el pueblo fiel de Dios, 
Para escuchar la palabra de Dios y partic-
ipar en la cena del Señor, 
Anunciar la buena noticia de Dios en 
Cristo con palabras y obras, 
Servir a todas las personas, siguiendo el 
ejemplo de Jesús, y 
¿A luchar por la justicia y la paz en toda 
la tierra? 
Confirmands: Sí, y le pido a Dios que me 
ayude y me guíe. 

 

Los confirmandos se arrodillan. Los pas-
tores oran por la bendición de Dios sobre 
cada confirmado. 

  

P: Pueblo de Dios, ¿prometes apoyar a estas 
hermanas y hermanos y orar por ellos en 
su vida en Cristo? 

C: Si lo prometemos, y le pedimos a Dios 
que nos ayude y nos guíe. 

  

P:  Oremos: Dios Santo, te damos gracias 
por este día. Por el don de la fe de tus 
manos abiertas. Por la esperanza que of-
reces a cada uno de nosotros y al mundo 
entero. Por la vida, muerte y resurrección 
de tu Hijo Jesús y la promesa de la vida 
eterna. Suscita en tu pueblo el don de tu 
Espíritu Santo; espíritu de sabiduría y de 
inteligencia, espíritu de consejo y de 
poder, espíritu de conocimiento y de te-
mor del Señor, espíritu de gozo en vues-
tra presencia, ahora y siempre. 

C: Amén. 
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SHARING OF THE PEACE / COMPARTIR LA PAZ 
 
PRAYERS / ORACIONES 
Please say, “Hear our prayer” and sing:   Hallelujah, Hallelujah, Hallelujah, Hallelujah 
Dis, “Escucha nuestra Oracion” y canta:   Hallelujah, Hallelujah, Hallelujah, Hallelujah 

  
  

 Healing: Becky Murray 
   Chuck Czaplewski, complication from a fall 
   Linda Druml’s granddaughter, Alyssa, preparing for surgery 
   Limber Hernandez, surgery for diverticulitis  
   Linda Druml’s grandson, Cole, broken hand  
 
OFFERING / OFRENDA          The Peace of the Lord / La Paz del Señor 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
WORDS OF INSTITUTION / PALABRAS DE CONSAGRACION 
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LORD’S PRAYER / PADRE NUESTRO 

DISTRIBUTION OF COMMUNION  
 
HYMN / HIMNO  Santo, Santo, Santo / Holy, Holy, Holy 

 
SOLO I Can Only Imagine Ben Janzow 
 
SONG I Love You, Lord 

I love You Lord, and I lift my voice  
To worship You, Oh my soul rejoice 
Take joy my King, in what You hear 
May it be a sweet, sweet sound in Your ear 
 

COMMUNION BLESSING / BENDICIÓN DE LA COMUNIÓN 

Padre nuestro que estás en el cielo, santifi-
cado sea tu nombre; venga a nosotros tu 
reino; hágase tu voluntad en la tierra como 
en el cielo. Danos hoy nuestro pan de cada 
día; perdona nuestras ofensas, como 
también nosotros perdonamos a los que 
nos ofenden; no nos dejes caer en la 
tentación, y líbranos del mal, porque tuyo 
es el reyno, el poder y la gloria por los sig-
los de los siglos. Amén. 

Our Father, who art in Heaven, hallowed be 
thy name, thy kingdom come, thy will be 
done on earth as it is in heaven. Give us this 
day our daily bread, and forgive us our tres-
passes, as we forgive those who trespass 
against us. Lead us not into temptation, but 
deliver us from evil, for thine is the king-
dom, the power, and the glory, forever and 
ever. Amen.  

P.  Que el cuerpo y la sangre de nuestro Señor 
Jesucristo los fortalezca y conserve en su 
gracia. 

C. Amén. 

P: The body and blood of our Lord Jesus 
Christ strengthen you and keep you in 
his grace now and forever. 

C: Amen. 
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BENEDICTION / BENDICIÓN  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SONG / CANTO Alabaré 

P: The Lord bless you and keep you. The 
Lord’s face shine on you and be gra-
cious to you. The Lord look upon you 
with favor and give you peace. In the 
name of the Father, and of the Son,  
and of the Holy Spirit. 

C: Amen. 

P. El Señor te bendiga y te guarde. Que el ros-
tro del Señor te mire con agrado y te extien-
da su amor. Que el Señor te mire con favor 
y te conceda la paz. En el Nombre del Pa-
dre, y del Hijo , y del Espíritu Santo. 

C. Amén. 

 
SENDING / ENVIADOS 
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(More announcements p. 14) 

Children Are God’s Gift: We are a noisy church. We are happy to cele-
brate the sounds of children during worship. You are welcome to step 
into the lobby with your child for a break if needed.  

Pew Pads: Please fill-out the blue pew pad and pass it to your neighbor. 
You might make a new friend. 

Baptized: We welcome Briar Ann Wittchow in baptism today. Briar's 
parents are Ali and Zach Wittchow. Big sisters are Magnolia and Penelo-
pe. Sponsors are Nick Geiger and Sandy Tiltges.  

Annual Meeting: Today was the annual meeting of the congregation at 
9:45 a.m. between services.  

CRASH & JOLT meets today at 5:30 p.m. for their annual Shop and 
Serve event benefiting the Waukesha County Food Pantry. RSVP's to PC, 
pc@ascensionelca.org, would be helpful but not necessary. We will need 
parent drivers for this event. Done by 7:30 p.m. 

Welcome to Advent Soup Supper & Worship: Join us Wednesday, Nov. 30, for soup supper 
at 6 p.m. followed by worship at 6:45 p.m. If you can provide soup or bread, RSVP to Amy 
Gilgenbach, admin@ascensionelca.org. 

Journey to Bethlehem: On Dec. 4, BLAST will have activities as they the Journey to Bethle-
hem. BLAST families, please bring canned food items for those in need this season as part of 
our journey. You will place your gift/donation near the manger just like the Wise Men did many 
years ago.  

Acolytes Needed: We need acolytes for Christmas Eve at 3, 5, and 9 p.m. If you are planning 
on attending one of those services, please let the church office know which service your JOLT 
student can acolyte. We also need an acolyte for Christmas Day at 10 a.m. 

Deck the Halls of Ascension: Help us prepare the church campus for the season of Advent and 
Christmas, on Saturday, Dec. 3, starting at 9:30 a.m. 

Be the Village Toy Collection Last Day: Be the Village is sponsoring “ToyPalooza” to collect 
new toys for foster children through Nov. 20. Toys requested include quiet toddler or baby toys, 
preferably non-battery-operated; and darker skinned dolls/Barbies. These toys will be given to 
children for the holidays and distributed by Chosen. 

Surviving the Holidays in Grief: Are you dreading the holidays, knowing that everything has 
changed? Our Surviving the Holidays Grief Share session on Tuesday, Nov. 22, from 6-8 p.m. 
may help address the many emotions you’ll face during the holidays.  

To Donate  

Or use the Vanco 
Giving app or 

online  at 
tinyurl.com/

DonateAscension 

http://tinyurl.com/DonateAscension
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Los niños son un regalo de Dios: Somos una iglesia ruidosa. Estamos 
felices de celebrar los sonidos de los niños durante la misa. Le invitamos a 
pasar al vestíbulo con su hijo para un descanso si es necesario. 

Almohadillas de Banco: Por favor llene la almohadilla de banco azul y 
pásela a su vecino. Podrías hacer un nuevo amigo. 

Bautizados: Damos la bienvenida a Briar Ann Wittchow en el bautismo 
de hoy. Los padres de Briar son Ali y Zach Wittchow. Las hermanas 
mayores son Magnolia y Penélope. Los patrocinadores son Nick Geiger y 
Sandy Tiltges. 

Reunión Anual: Hoy fue la reunión anual de la congregación a las 9:45 
am entre servicios. 

Estudiantes de la High School y Confirmacion se reúnen hoy a las 5:30 
p.m. para su evento anual Shop and Serve en beneficio de la despensa de 
alimentos del condado de Waukesha. Confirmar su asistencia a la PC, pc@ascensionelca.org, 
sería útil pero no necesario. Necesitaremos padres conductores para este evento. Terminara a las 
7:30 p.m. 

Bienvenido a la Cena de Sopa y Adoración de Adviento: Únase a nosotros el Miércoles 30 de 
Noviembre para la cena de sopa a las 6 p.m. seguido de adoración a las 6:45 p.m. Si puede pro-
porcionar sopa o pan, confirme su asistencia a Amy Gilgenbach, admin@ascensionelca.org. 

Camino a Belén: El 4 de Diciembre, La Clase Dominical tendrá actividades como el camino a 
Belén. Familias de los niños/as de la Clases Biblica, traigan alimentos enlatados para los nece-
sitados esta temporada como parte de nuestro viaje. Colocarás tu regalo/donación cerca del pe-
sebre como lo hicieron los Reyes Magos hace muchos años. 

Se necesitan Acólitos: Necesitamos acólitos para la víspera de Navidad a las 3, 5 y 9 p. m. Si 
planea asistir a uno de esos servicios, informe a la oficina de la iglesia en qué servicio puede 
participar su estudiante de Confirmacion. También necesitamos un acólito para el día de Navi-
dad a las 10 a.m. 

Adorne los Salones de Ascensión: Ayúdenos a preparar el campus de la iglesia para la tem-
porada de Adviento y Navidad, el Sábado 3 de Diciembre, a partir de las 9:30 a. m. 

 Último día de la Colección de Juguetes Be the Village: Be the Village está patrocinando 
"ToyPalooza" para recolectar juguetes nuevos para niños de crianza hasta el 20 de Noviembre. 
Los juguetes solicitados incluyen juguetes silenciosos para niños pequeños o bebés, preferible-
mente que no funcionen con baterías; y muñecas/barbies de piel más oscura. Estos juguetes se 
entregarán a los niños durante las fiestas. 

Donar 

O Vanco Giving 
app o en 

tinyurl.com/
DonateAscension 

(Mas anuncios p. 15) 

http://tinyurl.com/DonateAscension
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Upcoming Worship Support Schedule 
See the complete schedule online https://tinyurl.com/worshipsupport 

Sunday, Nov. 27 8:30 10:45 

Acolytes Mikael Wagner Cole Reinfeldt 

Altar Guild Julie Kinunen Kathy and Mike Tomchek 

Communion Julie Kinunen, Paul Wehmeier Mary Ellen Comp, Becky Hastings, 
Mike Tomchek 

Media Kurt Werner Braedon Metzger 

Ushers Bill Klippel, Dennis Mohr, Scot Werner  

Amen Christmas Gathering and Long Underwear Drive: Ascension men are invited to Tal-
ly's Tap, S31W24661 Sunset Dr., on Monday, Dec. 12, at 5:30 p.m. for Amen's Christmas gath-
ering. Buffet dinner/cash bar. Please remember to bring your long underwear donation for 
Waukesha homeless shelters or leave it in the bin at church. 

Mt. Meru Holiday Selections: Mt. Meru has developed a special blend, Christmas Traditions, 
that combines 100% Mt. Meru premium Arabica coffee beans, enhanced with the rich flavors of 
cinnamon, nutmeg, and vanilla, a hint of chocolate and other selected spices. The new blend is 
$15 and is offered in regular coffee, whole bean or drip grind. Mt. Meru also offers a Holiday 
Sampler pack for $18 featuring Butter Pecan, Chocolate Raspberry, Regular, French Vanilla, 
Hazelnut and Peaberry coffee. Email your orders to Amy Gilgenbach admin@ascensionelca.org 
or use the order form in the cabinet. Orders placed today will be available on Tuesday. 

Hope Center Donations: Hope Center is collecting new baby items for new/expecting mothers. 
The most needed items baby wipes, newborn and size 1 diapers (although diapers of all sizes are 
welcomed), hooded towels, burp cloths, receiving blankets, nighttime baby wash, baby wash 
and shampoo, 0-3 and 3-6 months outfits for boys and girls. Donations are accepted weekdays 
from 8a-4p at the Hope Center or if you can’t get it there, put your items in the Donation Center. 

Blessing Box: Place non-perishable food items directly in the box or if the box is full, place 
them in the marked bins in the Donation Center. We are emphasizing basic food items to make a 
meal or parts of a meal and cannot accept fresh produce or bakery items. 

The Food Pantry of Waukesha County: Did you know that the Food Pantry works to make 
sure that people with chronic medical conditions have the foods they need to stay healthy? To 
meet special dietary needs, the Food Pantry accepts foods that are: low sugar, gluten free, vegan 
and/or supplemental drinks like Boost or Ensure. Please remember the people who struggle with 
taking care of their special health needs. During this time of inflation, if you struggle to get the 
foods you need for a special diet, you may be eligible for help through the Food Pantry, 
waukeshafoodpantry.org. 

Sing We Now of Christmas: The Jubilate Chorale presents Sing We Now of Christmas on Sat-
urday, Dec. 3, 7:30 p.m., St. John's Lutheran Church, Brookfield, and on Sunday, Dec. 4, 4 p.m., 
at Our Savior's Lutheran Church, Oconomowoc. Tickets are available from Ascension members 
Scott Greger and Vicki Taylor, or at jubilatechorale.org. 

ANNOUNCEMENTS cont. 
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Sobrevivir a las Vacaciones con Duelo: ¿Estás temiendo las vacaciones, sabiendo que todo ha 
cambiado? Nuestra sesión Surviving the Holidays GriefShare el Martes 22 de Noviembre, de 6 
p. m. a 8 p. m. puede ayudar a abordar las muchas emociones que enfrentará durante las fiestas. 

Reunión Navideña y Colecta de Ropa Interior Larga: Los hombres de Ascension están in-
vitados a Tally's Tap, S31W24661 Sunset Dr., el Lunes 12 de Diciembre a las 5:30 p. m. para la 
reunión de Navidad del grupo de hombre. Cena buffet/bar en efectivo. Recuerde traer su 
donación de ropa interior larga para los refugios para personas sin hogar de Waukesha o déjela 
en la papelera de la iglesia. 

Mt. Meru Holiday Selections: Mt. Meru ha desarrollado una mezcla especial, Christmas Tradi-
tions, que combina 100 % granos de café Arábica premium de Mt. Meru, mejorados con los ri-
cos sabores de canela, nuez moscada y vainilla, un toque de chocolate y otros especias La nueva 
mezcla cuesta $15 y se ofrece en café regular, grano entero o molido por goteo. Mt. Meru 
también ofrece un paquete Holiday Sampler por $18 con café Butter Pecan, Chocolate Raspber-
ry, Regular, French Vanilla, Hazelnut y Peaberry. Envíe sus pedidos por correo electrónico a 
Amy Gilgenbach admin@ascensionelca.org, o use el formulario de pedido en el gabinete. Los 
pedidos realizados hoy estarán disponibles el Martes. 

Donaciones del Centro de Esperanza: El Centro de Esperanza está recolectando nuevos ar-
tículos para bebés para madres nuevas o embarazadas. Los artículos más necesarios son toallitas 
húmedas para bebés, pañales para recién nacidos y tamaño 1 (aunque se aceptan pañales de to-
dos los tamaños), toallas con capucha, paños para eructar, mantas para recibir, lavado de bebé 
nocturno, lavado y champú para bebés, ropa de 0-3 y 3-6 meses. para niños y niñas. Las 
donaciones se aceptan de Lunes a Viernes de 8 a.m. a 4 p.m. en el Centro Hope o, si no puede 
obtenerlas allí, coloque sus artículos en el Centro de donaciones. 

Caja de Bendición: Coloque los alimentos no perecederos directamente en la caja o, si la caja 
está llena, colóquelos en los contenedores marcados en el Centro de donaciones. Estamos enfati-
zando los alimentos básicos para preparar una comida o partes de una comida y no podemos 
aceptar productos frescos o productos de panadería. 

La despensa de Alimentos del Condado de Waukesha: ¿Sabía que la despensa de alimentos 
trabaja para garantizar que las personas con afecciones médicas crónicas tengan los alimentos 
que necesitan para mantenerse saludables? Para satisfacer las necesidades dietéticas especiales, 
la despensa de alimentos acepta alimentos que son: bajos en azúcar, sin gluten, veganos y/o beb-
idas suplementarias como Boost o Guarantee. Recuerde a las personas que luchan por atender 
sus necesidades especiales de salud. Durante este tiempo de inflación, si tiene dificultades para 
obtener los alimentos que necesita para una dieta especial, puede ser elegible para recibir ayuda 
a través de Food Pantry, waukeshafoodpantry.org. 

Sing We Now of Christmas: The Jubilate Chorale presenta Sing We Now of Christmas el 
Sábado 3 de Diciembre a las 7:30 p. m. en St. John's Lutheran Church, Brookfield, y el domingo 
4 de diciembre a las 4 p. Iglesia, Oconomowoc. Los boletos están disponibles a través de los 
miembros de Ascension, Scott Greger y Vicki Taylor, o en jubilatechorale.org. 

ANUNCIOS cont. 



1415 Dopp St., Waukesha, WI 53188 262-547-8518 ascensionelca.org 

See the full calendar and a list of events on our website, https://ascensionelca.org/events/. 

CALENDAR 

Sun Nov 20  
Christ the King 
8:30am Worship S  
9:45am Annual Meeting  
9:50am BLAST  
10:45am Worship / 

Adoración  S  
5:30pm JOLT/CRASH Ser-

vice Project  
7pm AA WH  
 

Mon Nov 21  
10am Book of Joy HR  
1pm Knit Wits HR  
6:30pm AA Sm Group WH  
6:30pm AMEN YR  
6:30pm Book of Joy HR  
 

Tue Nov 22  
7am AMEN zoom  
9:30am Women's Bible HR  
6pm Handbells S  
6pm Surviving the Holidays 

YR  
7pm Holloway Group HR  
7:15pm Choir S  
 

Wed Nov 23  
7pm AA WH  
 

Thu Nov 24 Thanksgiving 
Church office closed  
10am Al Anon YR  
 

Fri Nov 25  
Church office closed  
 

Sun Nov 27  
8:30am Worship S  
9:50am BLAST  
10:45am Adoración EH  
10:45am Worship S  
7pm AA WH  
 

Mon Nov 28  
6:30pm AA Sm Group WH  
6:30pm AMEN YR  
6:30pm Mental Wellness HR  
 

Tue Nov 29  
7am AMEN zoom  
9:30am Women's Bible HR  
6pm Handbells S  
7:15pm Choir S  
 

Wed Nov 30  
6pm Advent Soup Supper EH  
6:45pm Advent Worship S  
7pm AA WH  
 

Thu Dec 1  
9:30am TGIT HR  
10am Al Anon YR  
5pm Children's Choir  
 

Fri Dec 2  
1pm Hansen Group HR  
 

Sat Dec 3  
9:30am Deck the Halls 
 

Sun Dec 4  
8:30am Worship S  
9:50am Journey to Bethlehem  
10:45am Adoración EH  
10:45am Worship S  
5:30pm CRASH Christmas  
7pm AA WH  
 

Mon Dec 5  
10am The Book of Joy HR  
6:30pm AA Sm Group WH  
6:30pm AMEN YR  
6:30pm The Book of Joy HR  
 

Tue Dec 6  
7am AMEN zoom  
9:30am Women's Bible HR  
6:30pm Mission Outreach  

 

Wed Dec 7  
11:30am Staff meeting  
6pm Handbells S  
7pm AA WH  
7:30pm Choir S  
 

Thu Dec 8  
10am Al Anon YR  
5pm Children's Choir  
 

Sat Dec 10  
6pm Advent Concert Wor-

ship   
 

Sun Dec 11 
9:30am Advent Concert 

Worship 
10:30am Brunch 
7pm AA WH 

Key 
EH  East Hall 
HR  Hearth rm 
MG Memorial Gardens 
S  Sanctuary 
SG Spiritual Growth 
WH West Hall 
YR Youth rm  
Italics Virtual or offsite 

https://ascensionelca.org/events/

